
ДОГОВОР
за възлагане на обществена поръчка
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ip . Софн», между:

„СПЕЦВЛЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ -  НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС** ЕАД, със седалище и адрес на управление: ip. София, бул. ,3асил 
Левски“ № 54, БИК 130344823 и номер по ЗДДС BG130344823, представлявано от 
Плумелина Димитрова Мичева, в качеството й на изпълнителен директор и Десислава 
Николаева, в качеството й на главен счетоводител, шфичано за 1фаткост 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и

мИВЕСТО ГРУП** ЕООД, БИК 200917588, със седалище и адрес на управление: гр. 
Х ис^я 4190, ул. ,Лщ»ищи“ № 6, хфедставлявано от Илиян Димитров Боруков -  
ущмвител, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях 
поотделно „Страна“);

на основание чл. 112 от Закона за обществените поръчки (ЗО П “) и Решение № РД-09- 
30-3/10.06.2019 г. на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за определяне на ШПЪЛНИТЕЛ на обществена 
поръчка с предмет: „Услуги по изпиране за нуждите на „СБР-НК“ ЕАД”

се сключи този догов(ф («Договора/Допюоръ-Г“) за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ щ>иа<а да предоставя, срещу 
въдааграждение и пра услодаята на този Договор, следните услуги: дейности по 
изпиране на болничен текстилен материал, в т.ч. отстраняване на трайно фиксЕфанн 
петна, дезинфекция, сущене, гладене, сортиране, опаковане и транспортиране на 
болничния текстилен материал от/до обект на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, н^ичани за iqparxocT 
„Услугите**.
Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в съответствие с 
Техническата спехщфикация. Техническото предложение и Ценовото предложение, 
съставляващи съответно Приложения № 1, 2 и 3 към този Договор 
и представляващи н^шзделна част от него.
Чл. 3. В qwK до 7 (седем) дни от датата на сключване на Договора, но най-късно щюди 
започване на неговото изпълнедие, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 
името, данните за контакт и представителите на подизпълвигелите, посочени в 
офедтатЛ на ШПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведсляява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ з ^  
всякаюш шюмени в ппеяпстовеяата информация в хода на идаълнението на Д ого в9 |^г



cptiK до 3 (три) дни or наститане на съответното обстоятелство.

СРОК НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл. 4. Д огов(^т влиза в сила от датата на подписването му.
Чл. 5. (1) Срокът на Договора е 36 (тридесет и шест) месеца, считано от датата на 
влизането му в сила шш до достигане на максимално допустимата Стойност на 
Договора по чл. 7, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще изпълнява услугата по изпщ>ане на текстилните материали в 
срок от 6 (шест) чша, считано от получаване на обикновена писмена заявка от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще изпълни услугата по изпиране на текстилните материали в 
срок от 6 (шест) часа, считано от получаване на спешна писмена заявка от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(4) ГОПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок от 6 (шест) часа, считано от подаване на 
сигнал от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, да отстранява недостатьк/ци от първоначалното 
изпълнение на услугата по изпиране (замърсявания, които не са отстран«аи щ я  
първоначалното изпиране).
Чл. 6. Страните се cbrjracaBar, че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще предава и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
ще тфиема тшсстилните материали за изпиране от следните адреси: Филиал Банкя, ip. 
Бшкя, ул. ,ДПейново“ № 8; Филиал Баня, К ^о вско , гр. Баня 4360; Фнлиал Павел баня, 
гр. П а ]^  баня 6155, ул. „Освобождение” № 2; филиал Хисщш, гр. Хисаря 4180, ул. 
,Д'урко” № 8, <№лиал Овча могила, с. Овча могила, общ. Свищов, ул. ,^^етеяина” № 2; 
Филиал Сандански, гр. Сандански 2800, ул. ДТолковник Д^мшгов“ № 1, като 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да транспортира оСрашо изпраните текстилни 
материали до алреса на филиала, откьдето ги е щ>иел.

ЦЕНА, РВД И СРОКСЮЕ ЗА ПЛАЩАНЕ.

Чл. 7. (1) За щядоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
на база единична цена в [юшер на 1ДЗ лв. (един лев и двадесет и три стотинки) за 1 кг 
пране (изпран болничен текстил), предложена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му 
предложение, като мансималшпа стойност на договора не може да шщвишава 400 000 
(четщястотин хиляди) лева без ДДС и 480 000 (четщястотин и осемдесет хиляди) лева 
с JijSP (нщ)ичшш ио-иаткгис Диетата“ или „Стойността Ш1 Договщя“).
(2) В единичната цената по ал. 1 са включени всички рюхода на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за 
изпълнете на Услугите, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ие дължи запяащшето на хаквипго и 
да е дфуги разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Единичната цш а, посочета в ал. 1, е фиксирана за щюмето на изпълнение на 
Договора и ве подлежи на промяна.

8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плапщ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по тохи Догсяор чрез 
пщ>иодични плапщния въз основа на представени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ месечни отчети -  
в щюк до 15 (пепЕПщесет) дни, считано от приеише изпълнението на Услугите за 
съответния пщяод.
Чл. 9. Всяко плащане по този Договор се извъ1шша въз основа на следните докум^пи:
1. отчет за щ>ецоставените Услуги за съответния период, представен от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
2. ^^жтура за дължимата сума за съответния период, издадгаа от ШПЪЛНИТЕЛЯ и
представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. ^
4 4  10. (1) Всички плашения пл този Договор се извършват в лева чрез банков npj|j^!(



по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Банка: Б А Н ^  ДСК

ЮАН:
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички 
последвапщ промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В 
случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че 
плащанията са надлежно извършени.

ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 11. При подписването на този Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 1 % (едно на сто) от Стойността 
на Догов^ж без ДДС, а имввно 4 000 лв. (четщ)и хиляди) лева (,Д'арашщятя за 
юшишгаме**)» коию служи за обезпечаване на изпълнението на Договора.
Чл. 12. Когато кагго Гаранция за идаълндаие се щ)едставя п^шчна сума, сумата се внася 
по следната банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Банка: [Интернешънъл Acer банк АД]
BIC: [IABGBGSF]
ШАН: [BG34IABG80741010673505].
Чл. 13 (1) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, 
ШПЪЛШТГЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екзшяпляр на банкова 
пфанция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговс^ на следните 
изисквания:
1. да бъде безуслоию и неотменяема банкова гаранция;
2. да бъде със срок на валидност за целия срок на д^сгане на Договора плюс 30 
(тридесет) дни след пре]фатяването на Договора, като вфи необходимост ср(жът да 
валидност на банковата г^)анция се удължава или се издава нова.
(2) Банковите разходи по опушването и поддържането на Г^мшцияга за изпълнение във 
формата на банкова пужнция, както и по усвояването на средства от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание за това, са за сметда да 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 14. (1) Когато като Г|фанция за изпълнение се предстш  застраховка, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със ср<ж на валидност за целия срок да действие на Договора плюс 30 
(тртдесет) дни след пр^фатяването на Договора.
(2) Разходете по сключването да застрахователния договор и поддържането да 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане да 
застрахователно обещ^етение в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на 
основание за това, са за сметка да ШПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 15. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцшпа за изпълнение в qpoK до 30 
(т1шдесет) дни след прекратяването да Договора в пълен размф, ако липсват 
основания за задържането от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да каквато и да е сума по нея. 
(2) Освобаащюането да Гардацшпа за изпълнение се извършва, както следва:
1. когато е  във формата на парична сума -  чрез превеждане на сумата по банковата 
смеща иа|ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочдаа в чл. 10 от Договора *
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2. К0Г8ГО е във ф<^шаха на башкюа пфашщя — чрез цунцаве на нейния оригинал на 
1фе0[сташпея на ГОПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице;
3. когаго е във фо{)мата на застраховка -  чрез връщане на оригинала на 
застрахователната полица/застрахователния с^нификат на прецставшел на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице
Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от 
Гарашщята за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не ИЗПЪЛНИ НЯКОе ОТ неговите 
задължения по Договора, какго и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение 
на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията 
за изпълнение, ко5по съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния 
случай на неизпълнение.
Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Г|фанцията за изпълнение в пълен 
[шмер, в следните случаи:
1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на Договора за п^шод по- 
дълъг от 3 (три) дни след Датата на влизане в сила и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали 
Договора на това основание;
2. прн пълно неизпълнение, в т.ч. когато Услугите не отговарят на изискванията на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и разваляне на Договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това 
основание;
3. щж тфократяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ иш  при обявяването му в 
несъстоятелност.
Чл. 18. В всеки случай на задържане на Г^>шцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и нетовото основание. Задх4>жането на 
Г|фанцшгта за изпьлнщше изцяло или частично не изчерпва правата на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да тцюи обезщетение в по-голям рашер.
Чл. 19. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетвсфил от Г|фанцня1а за изпълнение и 
Дртоварьг продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в qwK до 7 
дни да дштьлни Гцюнцияга за вопълненне, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
сума по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на 
пь{»(мгачаявага &шкова гаранция или нова башсова гаранщш, съответно застраховка, 
така че във всеки момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за 
изпълнение да бъде в съответствие с чл. 11 от Договора.

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 20. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от 
Договора е неизчерпатеяно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от 
приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от 
Страните.

Чл. 21. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по чл. 7 -  10 от 
Договора;
2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение 
на задълженията по този Договор, какго и всички необходими документи, информация

I, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;и даавиИ;

1 ч |2 2 .]ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
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1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да приеме текстилните материали за изпвфане от 
посочените адреси на Възложителя по чл. 6 от настоящия договор, да ги транспортира 
до ^оата, кьдето ще бъде извьрщено изпирането, да ги изпере и да ги транспортира 
обратно със собствен и/или нает транспорт и да ги предаде в съответния филиал на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, откьдето е взел Ь1ат^)иалвте.
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предаде изхфаните текстилни матернали в 
съответния вид, количество и с нужното качество на обработка в сградата на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, откьдето ги е приел. Качеството на услугите, предмет на настоящия 
договор, следва да отгов^фя на санитгфно-хигиенните изисквания на БДС и 
меж дун^дните стандарти за качество.
3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпере повторно и за своя сметка текстилните 
матд>иали, за които Възложителят е подал сигнал за недостатък/ци, де не са качествено 
иш раш  при първоначалното изпълнение на услугата по изпвране.
4. да предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в 
уговорените срокове и качествено, в съответствие с Дсжовора, Приложенията и 
д^стващ ите нормативни актове;
5. да ииформи}» своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички 1фечки, възникващи в хода 
на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да 
поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им;
6. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
7. да пази поверятелш! Конфиденциалната информация, в съответствие с угов(феиото 
в чп. 37 от Договора^

Чл. 23. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да идасква и да получава Услугите в уговорените qx)KOBe, количество и дачество;
2. да ковтролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да 
иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през цеш я Срок на Договора, или 
да извършва хфов^жи, 1фи необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но 
без с това да пречи на изпълнението;
3. да идасква, щ>и необходимост и по своя прщ^енка, о6о<жовха от страна на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвгавте от него отчети или съответна част от тях;
4. да преглежда състоянието, количеството и качеството на извършените услуги и при 
установяване на явни недостатъци да ги рекламира веднага на представителя на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже да приеме мате^жал, който е 
изпран некачествено или не съответства на заявката;
5. да уведоми незабавно ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при установяване на недостатъци на 
извършените услуги, както и несъответствия в тяхното количество и вид, които не са 
могли да бъдат открити при обикновения начин на приемане и да поиска тяхното 
повторно изпиране в уговорените срокове.

Чл. 24. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:
1. да приеме всеки от отчетите, когато отговаря на договореното, по реда и при 
условията на този Договор;
2. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при условията, 
предвидиш в този Договор;



8. да предоставв и осигури достъп на ЮПЪЛНИТБЛЯ до информацията» необходима 
за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите 
Изв(сквания и ж  ограничения съгласно приложимото право;
9. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговоржото 
в чл. 37 от Договора;
10. да оказва съд^ствие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този 
Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на 
Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;
11. да уведомява свое^м енно ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за всички събития и/или 
об<^ятелства, възникващи по време на оказване на услугите, които са от сицествено 
значение за правилното им осъществяване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Чя. 25. Предаването на изпълнението на Услугите за всеки отделен период се 
документира с отчета по чл. 9, т. 1, който се подписва от представители на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екзщшл5фа -  по един за всяка от 
страните.

САЕ 3 w ir.i а ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 26. П ]» npoqx>4BaHe изпълнението на задълждаията по този Договор, неизправната 
Страна дължи на изправната неустойка в р аая^  на 0,5% (нула цяло и пет на сто) от 
Цената за съответната задача за всеки ден забава, но не повече от S % (пет на сто) от 
стойността на съответната задача.
Чя. 27. П ^  констатврано лопю или друго неточно или частично изпълнение на 
отделна задача или iq »  откжшение от изжжванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ иш1 право да поиска от ШПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и 
качествено съответната задача, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В 
случай, че и повтх^шото иишшение на услугата е некачеств^), ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има 
право да npeiqpaxH договора.
Чл. 28. Плащането на неустойките, уговорени в този Договср, не ограничава правото на 
изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и 
пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 29. (1) Този Договор се прецмпява:
1. с изтичане срока по чл. 5 от Договора или с достигане на максимално допустимата 
Стойност на Договора;
2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;
3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което 
обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 3 (три) 
дни от настъпване на невъзможността;
4. при прекратяване на юридическо лице -  Страна по Договора без правоприемство, по 
смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ;
6. при залищщане на регистрацията по чл. 36, ал. 3 от Закона за здравето на обекта на 
ЮГТЪЛНИТЕЛЯ;
(2) Договорът може да бъде прекратен
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1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;
2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде опфито производство по несъстоятелност или 
тпгвицяцид -  по искане на всяка от Страните;
3. едностранно с писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в случай че 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ увреязда с поведението/действията/бездейстиията си правата, 
законните инт^)еси и/или доброто име на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
4. едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с отправяне на едномесечно писмено предизвестие 
до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 30. (1) Всяка от Страните може да {швапи Договора при виновно неизпълнение на 
Съществено задължение на ̂ фугата страна по Договора, услоюята и с последиците 
съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, «фез отправяне на 
пиояено предупрежд^ие от изправната Страна до неизправната и охфедеяяне на 
подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, котато 
неижгишената част от задьлжовието е незначителна с оглед на интереса на изправната 
Страна.

Чл. 31. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ пре1фатява Договора в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП, без 
да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от пре1фатяването на 
Договсфа вреди, освен ако щ)е1̂ шяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

Чл. 32. Във всички случаи на пр^^жтяване на Договора, освен при прекратяване на 
юридическо лице -  Стряша по Договора без правоприемство:
1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ЮПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен щютокол за 
извършената към момента на пре1фатяванв работа и размера на евентуално дължимите 
плащания; и
2. ИЗПЪЛШГГЕЛЯТ ое задължюа:
а) да престанеш  предоставянето на Y ci^nne, с изключение на такива д^ности, 
какюпо може да бъдат необходгаш и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
б) да тфсдаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от н т )  в изпълнение на 
Договора до датата на щ)е1фатяването; и
в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички докумюпя и матертвши, които са собсп ^ост 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета 
mДoтoьopsL

Чл. 33. П]ш щ)ед(фочно прекратяване на Догов<фа, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да 
заплати на ИШЪЛНИТЕЛЯ реално ишълнените и щжетя по установения ред Услуги.

Чл. 34. П ^ 1фатяването в& jv«xmop& на каквото и да е основание не освобождава 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от задълж»ията му по възяоя^а от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ услуга, както и 
от задължението за заплащане на натрупани до момента неустойки.

ОБПЩ РАЗПОРЩ1ЩИ

Дефинирани понятия и п iS

Чл. 235. (1) Освю ако са дефинщ>ани изрично по дфуг начин в този Договсф, 
използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните 
дефнншщи в Допълнителните разпоредби на Ю П или, ако няма такива за н л ^ ~  
понятия -  според значението, което им се придава в основните разпоредби на З О Г ^ ^ ^



(2) Црв протяворечие между {шлични разпоредби или условия, съдържащи се в 
Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:
1. спщщалниге разпоредби имат предимство хфек ̂ щ ите разпоредби;
2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими но|»ш

Чл. 36. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва всички 
приложими нормативни актове, разпоредби, ставдарти и други изисквания, свързани с 
предмета на Договора, и в частност, всички приложими прашла и изисквания, свързани 
с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, съгласно Приложение № 10 към чя. 115 от ЗОП.

Чл. 37. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и 
да не разтфива или разпространява информация за друг«г& Страна, станала й известна 
при или по повод изпълнението на Договора (,Донфвдащ налш 1 янформащш"). 
Конфиденциална инфсцшация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, 
свь1»авн с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси да 
Страните, кахто и ноу-хау, изо^мпения, поледаи модели или други права от подобен 
x^Mocrqp, свцяаии с изпълнението на Договора.
(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член. Конфиденциална 
информация може да бъде разкривана само след преддафително писмено одобрение от 
дфугата Страна, като това съгласие не мояю да бъд е отказано безп|пчиино.
(3) Не се счита за н^уш евие да задълженията за нераз1̂ жване на Конфиденциална 
инф<ч»шщя, когато:
1. инфо1»1ацията е станала или става публично достъпна, без шфушаване да този 
Договор от която и да е от Страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от 
Страните; или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен 
орган и съотвстдаяа Сграда е ддьжю да изпълни таидаидаскване;
В случаите по точки 2 или 3 Страната, която сдедаа да оредосгапя инфсрмацията, 
уведомява незабавно црутвт Страна по Догов<рв.
(4) ^щъаженнята по тази клауза се отнасят до ШПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови 
поделения, ковтролщмни от него фирми и (фганизации, всички вщч>ви служители и 
наети от него фидачесш шш кридически лица, като ШПЪЛНИТЕЛЯТ отгов1ря за 
изпълнението на тези задължения от страна на такива лица.
Задьлжяшята, свцззани с нераздфиване да Конфиденциалната информация остават в 
сила и след щ>е1фатяване да Договсфа да каквото и да е основание.

Ш баиаш ш дадерид

Чл. 38. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да 
разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във 
извърцдане на Услугите, предмет на този Договсф, незавидамо дали е въз о<що| 
данний и материали да ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или да резултати от
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ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без 1федварителното шсмено съглш:ие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което 
сьгшюие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Ш ю на права и задължения

Чл. 39. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, 
произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. П^фичните взшания 
по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно прилоасимото право. 
РЬменеиия

Чл. 40. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, 
юготвени в писмена фортяа и подписани от двете Страни, в съответствие с 
изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 41. (1) Никоя от Страннпсе по този Договор не отговаря за неизпълнение, щ>ичинено 
от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението 
на това понятие по шисъла на чл.306, ал.2 от Търговския зак<ш.
(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към 
момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.
(3) Страшна, която не може да изпълни задължението си поради нещ)еодолима сила, е 
дльяша да предщяеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до 
м ш ш !^  пш есюите вреди и загуби, както и да уведсияи писмгао другата страна в qx>K 
до 3 (т{ш) дцв от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои 
непреодолимата сила и възможните последици от нея за вшълнението на Договора. 
При н^иедомяваие се дължи обезщетшие за настъпилите от това ̂ >еди.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с 
тях насрещни задължения се спира.

Нищожност да отделни клаузи

Чл. 42. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или 
неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима 
клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава.

Чл. 43. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се 
извърпщат в писмена фортяа и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, 
по куриер, по факс, електронна поща.
(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва: 
1.3а ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
1. За филиал Банкя, гр. Банкя, ул. „Шейново” № 8, тел. 0889274943, лице за контакти: 
д-р Пламен Пелтешки -  директор; 2. За филиал -  Баня, К^ловско, гр. Баня 4360, ул. 
„Липите” № 1, тел. 0884810390, лице за контакти: Божанка Иванова -  директор; 3. За 
филиал Павел баня, гр. Павел баня 6155, ул. „Освобождение” № 2, тел. 0888767490^ 
лицсЬа. контакти: д-р Йордан Гечев -  директор; 4. За филиал Хисаря, гр. Хисар^ 

д ул. „^у|Жо” № 2, тел. 0876904737, лице за коитакга: Величка Шопова -  дире!
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филиал Овча могила, с. Овча могила 5295, общ. Свищов, ул. JO(eieaHHa” № 2, тел. 
0887363291, лице за кошакли: д-р Виргииня Цолова -  директор; 6. За филиал 
Сандански, гр. Сандански 2800, кв. „Смилово” /санаториум/, тел. 0887592721, лице за 
контакти: д-р Стефка Иванова -  директор;

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Ащ>ес за кореспонденция; ip. Хисаря, ул. Васил Левски 62 
Тел.: 0888423884 
Факс: -
е-щаИ: ilianborukov@gmail.com
Лице за контакт: Илиян Димитров Боруков

(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата ш  предаването -  при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското кл^м о на обратната разписка -  щ>и изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка -  при изпращане по 
курич);
3. датата Ш1 приемането -  при изпращане по факс;
4. датата на получашше -  щш изпращане по електронна поща.

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за млидна, ако е изпратена на 
посочгашгге по-горе агфеси (в т.ч. електронни), ^фез посочюште по-горе средства за 
комуникатщя и на посочените лица за контакт. П{ш промяв» на посочените azqpecH, 
телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в 
писмен вид в qx»c до 7 (седем) дни от настъпване на тромявата. При неизпълнение на 
това задължиш» всяко уведомлшие ще се счита за валидно връчено, ако е изпратшо на 
посочените по-пре адреси, чрез описаните q>eHCTBa за комуникация н на посочените 
лшщзаксжтакт.
(5) П{ш преобразуване без пре1фатяване, тршяяна т  наименованото, 
праиюсргантампюината фо{»са, седалището, azpeca на унравоние, предмета на 
дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на 
1Ш1ЪЛШТЕЛЯ, сицшгт се задължава да уведсиш ВЪЗЛОЖШЕЛЯ за щхшяната в 
срок до 7 (седая) дни от юшсванегой в съответния регистър.

Famr

Чл. 44. (1) Този Дснхжр се сжшочва ш  бълпраси език.
(2) Пршюжимшгг език е задължителен за изполшане при състшяне на всякакви 
докуметти, <я1рзаии с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, гротоколи, 
отчети н др., както и щш провеядането на работни срепщ. Всички разходи за хретод, 
ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са 
за сюпса на ЮПЪЛНИТЕЛЯ.

ЦрМДбЖЙИРДШРО!

Чл. 45. За неуредените в този Договор въщххя се пралагат разпоредбите на 
действащото бьлпрско законодателство.

Оъ 3
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Чл. 46. Всички спорове, породени от този Д]^говор или отнасяпщ се до него, 
включително спор<ммте, породени или отнасяпщ се до неговото тьл10нане, 
недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на 
празноти в Договора или щщспособяването му к ш  нововъзнихнали обстолтелства, ще 
се уреждат между Страните ^рез преговори, а при неНостигане на съгласие -  спорът ще 
се отнася за решаване от компетентния бьлпфскн съд.

Чл. 47. Този Договор се състов от 11 (единадесет) страници и е изготвен и подписан в 2 
(два) еднообразни екземпляра -  по един за всяка от Страните.

Чл. 48. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните 
щшложгаия:
Цртшожение № 1 -  Техническа спецификация;
П1Щложение № 2 -  Техническо предложение на ЮПЪЛНИТЕЛЯ;
Приложение № 3 -  Ценово предложение на ШПЪЛНШЕЛЯ;

С ъ и ^ о - c h o
Л /f. 3 -3 Of!


